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CraTTio NpUCBAYEHO aHanidy niHrBOCTUMICTUYHMX ocobnunBocTert «CanepHCbKOro KOAEKCY 340poB’s» ApHOMbaa
3 BinnaHoBu. AKTyanbHICTb HayKOBOI pO3BiAKN 3yMOBIEHA BiACYTHICTIO B KNACW4Hil inonorii FpyHTOBHWUX AOCHiAKEHb,
MPUCBSIYEHNX BUBYEHHIO MOBHOCTUMICTUYHUX OCOBMUBOCTEN NaTUHOMOBHOTO MeanyHoro Tpaktaty CepeaHboBIYYS.

MeToto po3Bigku € iHBEHTapu3auisi, cuctemaTmsais Ta KOMNIEKCHUI aHani3 MiHrBICTUYHMX Ta CTUMICTUYHMX 3acobiB
YCiX MOBHWX PiBHIB Yy cCepeaHbOBIMHOMY MeandYHOMY TpakTaTi “Regimen sanitatis Salerni” ApHonbaa 3 BinnaHosu, 3Hame-
HWUTOrO KaTanoOHCLKOro Nikaps, icnaHus 3a NOXOAXXeHHSAM, OAHOrO 3 HarBigoMiLwmnX npodecopiB y bapcenoHi n y MoHnense.

Martepianom gocnigkeHHs € nepLue BuaaHHs « CanepHcbKoro kogekcy 3nopos’a» (1479) ApHonbaa 3 BinnaHosu, sike
Hanivyyeano 364 sipwi (103 rnasu).

Y cTatTi npoaHanisaoBaHo 0COBNMBOCTI MOBU i CTUMIO aBTOpa Ha (hOHETUYHOMY, NEKCUYHOMY, MOPOSIOTIYHOMY, CUH-
TaKCUYHOMY piBHAX. ONncaHo 3BYKOMMC Ta NEKCUYHI NOBTOPU siK (DOHOCTUMICTMYHI 3acobun B TpakTaTi, 3BEPHYTO yBary Ha
BMKOPWCTaHHS y TBOPI anitepadii, acoHaHCy, OMOeTeNneBTOHy. Po3rnsaHyTO NOBTOpM 3a fnokanisauieto Ha noyatky (aHa-
dopa), B KiHUi (enichopa), Ha NoYaTKy OAQHMX i B KiHUi iHLWKX psgkiB (Kinbue). JocnigKeHO TEMaTUYHUIA CKIag NEKCUKW,
PO3MMSAHYTO CTUNICTUYHI pecypcu nekcnyHux 3acobis (enitet, metacopa). OKpecneHo CTUMICTUYHE BUKOPUCTAHHSA MOp-
dhonoriyHux 3acobiB (iMeHHWKIB, AiecniB, NPUKMETHUKIB, MPUCNIBHMKIB, NPUAMEHHUKIB, 3aAMEHHUKIB, YaCTOK, BUTYKIB, Y1C-
niBHUKIB, cnony4HukiB). OCHOBHOI NPUYMHOI BUKOPUCTaHHS aBTOPOM 3a3HadeHux 3acobiB € notTpeba BNAMBY Ha unTava.

ABTOpCbKMIA CTUNb ApHONbAa 3 BinnaHoBM BUPI3HAETLCA HACUYEHICTIO MEANYHOI NEKCUKM, IHDOPMAaTMBHICTIO, Nako-
HIYHICTIO BMKNaay, Lo 06yMOBNEHO 3aranbHUM 3MICTOM i NPU3HAYeHHsIM TBOPY. TEPMiHOMNOriYHa NEKCUKA BUKOHYE B TEKCTI
MeOWYHOro TpakTaTy HOMiHATVUBHY, HACTAHOBYO-IH(OOPMATUBHY | AECKPUNTUBHY (OYHKLiT. BukopuctaHHs B TekcTi “CanepH-
CbKOro kofeKcy 300poB’s” haxoBoi TepMIHOMOTIT 4O3BOMMIIO aBTOPY NogaTh nNpaBuna AieTUKK, CaHiTapii Ta ririeHun, cnps-
MOBaHi Ha MacoBe MOLUMPEHHS 3HaHb OO0 30epeXeHHs1 300POB’S, NiABULLEHHS PiBHS i 30iNbLUEHHSA TPUBANOCTi XUTTS
B CepeaHboBiuHi €Bponi.

KniouoBi cnoBa: “Regimen sanitatis Salerni”, niHrBiCTU4HWI aHani3 TEKCTY, aBTOPCbKUIN CTUIb, 3BYKOMUC, NTEKCUYHWI
MOBTOP, HeMTparbHa fnekcrka, TePMiHOMOorivYHa Nekcuka, MopdonoriyHi pecypcu.

The article is devoted to the analysis of linguistic and stylistic features of the “Salerno Health Code” by Arnaldus de Villa
Nova. The relevance of the research is due to the absence in classical philology of thorough studies devoted to the study
of linguistic and stylistic features of the Latin-language medical treatise of the Middle Ages.

The aim of the research is to inventory, systematise and comprehensively analyse linguistic and stylistic means of all
language levels in the medieval medical treatise “Regimen sanitatis Salerni” by Arnaldus de Villa Nova, a famous Catalan
physician, a Spaniard by birth, one of the most famous professors in Barcelona and Montpellier.

The material of the study is the first edition of the “Salerno Health Code” (1479) by Arnaldus de Villa Nova, which
included 364 verses (103 chapters).

The article analyses the peculiarities of the author’s language and style at the phonetic, lexical, morphological, and
syntactic levels. The author describes the soundscape and lexical repetitions as phonostylistic means in the treatise, pay-
ing attention to the use of alliteration, assonance, and homeoteleuton in the work. The repetitions are analysed by their
location at the beginning (anaphora), at the end (epiphora), at the beginning of some lines and at the end of other lines
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(ring). The thematic composition of the vocabulary is studied, the stylistic resources of lexical means (epithet, metaphor)
are described. The stylistic use of morphological means (nouns, verbs, adjectives, adverbs, prepositions, pronouns, par-
ticles, interjections, conjunctions) is outlined. The main reason for using these means is the need to influence the reader.

The author’s style of Arnaldus de Villa Nova is distinguished by the richness of medical vocabulary, informative and
concise presentation, which is due to the general content and purpose of the work. The terminological vocabulary in the
text of the medical treatise performs nominative, instructive, informative, and descriptive functions. The use of professional
terminology in the text of the “Salerno Health Code” allowed the author to present the rules of diet, sanitation and hygiene
aimed at mass dissemination of knowledge about maintaining health, improving the level and increasing the life expec-

tancy of medieval people.

Key words: “Regimen sanitatis Salerni”, linguistic analysis of the text, author’s style, soundscape, lexical repetition,
neutral vocabulary, terminological vocabulary, morphological resources.

[ocTranoBka mpodaemu. BuBueHHs JTIHBOCTH-
JCTUYHUX 0COOIMBOCTEH TBOPY MEAMYHOT TEMAaTHKH
MTOCITAI0Th BaroMe MICIle B Cy4acHUX JIIHTBICTHIHUX
TOCITIIDKEHHAX, OCKUTBKHA MEIMYHA JIiTeparypa — IIe
0COONMMBUH XKaHp JiTEPaTypH, NOKINKAHUH MOITYIIs-
pHU3yBaTu cepell HaceleHHs peuenTH NpoQiaKTHKH
i 30epekeHHs 310poB’sl. BaxxnuBuMm (akTopom, 1o
BIUTMBa€ Ha €(EeKTUBHICTh TAKOTO TEKCTY, € BHOIp
MOBHOCTHJIICTUYHUX 3aC001B, sIK1 OIIOMAararTh BTi-
JICHHIO aBTOPCBHKOTO 3a7yMy.

AHAJIi3 OCTaHHIX JOCHLKeHb i myOumikamii.
AmHaniz HaykoBOI JIiTepaTypd 3acBimdye, IO pi3HO-
MaHITHI JociimpkeHHs “CaJlepHCHKOrO KOJIEKCY 3710-
pPOB’S’” HEOMHOpPA30BO OyiaM IPEAMETOM HayKOBHX
CTyHii He JHMIIe MENUKiB, memaroris, (izocodis,
e 1 inonoriB. IcTOpUKO-KYIBTYpHI 1 JiTeparyp-
HO-MHCTELbKI OCOONMBOCTI TpakTary JOCTiIKyBaB
CyYacHHMH BITYM3HAHMN BYCHHH, TAIAHOBUTHI Iiepe-
KJiaJa4, MICbMEHHUK, npodecop Kadeapu KIacCHIHOT
(hinomorii JIEBIBCBKOTO HAITIOHAIEHOTO YHIBEPCHUTETY
imMeni IBana ®panka Axnpiit Comomopa, aBTop mep-
moro B Ykpaini nepexnany “CaliepHCEKOTO KOAEKCY
370poB’s’” yKpaiHChKOW MOBOKO (1975 p., kypHan
“BeecBit”). HoBH3HOIO Bin3HauaeTbest 1 Mi3HIMMN
nepexnan “CalepHCHKOTO KOZIEKCY 3II0pOB’S”, SKUil
3’seuBcs B 2011 porti 1 3pokycyBaB yBary Ha IOCTHY-
HUX SIKOCTSIX, AKi HaJaf0Th HOMY ITIKaBOCTi 1 POOIATH
norynsipauM  [2]. KomroiekcHuit aHanmiz pekoMeHza-
Liif i peuentis 30epekeHHs 1 MPO(LIAKTUKH 300POB’ s
Ha Marepiani CepelIHbOBIYHOIO MEJHYHOIO TpPaKTary
ApHonb/a 3 Binmanosu OyB mpenMeToM 3allikaBieHHS
I'. 3araticekoi i M. [lerpummH [3]. [Ipobnemu B3aemo-
3B’SI3Ky Tiri€HW Ta Tiepefadvi iH(PEKmiHHNX 3aXBOPIO-
BaHb y TekcTl “Regimen sanitatis Salerni” po3misiHyTO
Bcrarti M. Bidynbko Ta inmmx [ 5]. OcobnuBocTi HEBpO-
JIOTIYHHX 3aXBOPIOBAaHb Ha Marepiai KOJEKCY BUBYAIIH
A. I'Beppepo Ilepains i B. [le @pytoc ['onzanes [7].

IMocranoBka 3aBmanHs. Hes3Baxkatoum Ha pi3-
HOACIIeKTHI HaykoBi gociimkeHHs ‘‘CalepHCHKOTO
KOZEKCY 30pOB’s’” BUSHUMH Pi3HUX KpaiH, aKTyallb-
HIiCTh IpOOJIEMaTUKHN HE BUYEPIIAHO, OCKITBKY HU3Ka
MUTaHb, IPUCBIYEHUX BUBUCHHIO MOBHOCTHIIICTHY-
HUX OCOONMBOCTEH MEIMYHOTO TPaKTaTy, MOTpedye
CBOTO BUPIIIICHHS.

MeTo¥0 CTaTTI € IHBEHTapU3allis, CHCTEMAaTH3AIlis
Ta KOMIUIEKCHUH aHaJIi3 TIHTBICTUYHUX Ta CTHIIICTHY-
HUX 3aC00IB yCiX MOBHHUX PiBHIB y CEPEIHbOBITHOMY
MennyHOMy TpakrtaTri “Regimen sanitatis Salerni”
ApHonbna 3 BimnanoBu. 3aBmaHHSAM JOCIiIKEHHS
€ PO3MNIsi] MOBHOCTMIICTHYHHX OCOOJIMBOCTEW Ha
(OHETHYHOMY, JIEKCHIHOMY, MOP(OIOTIYHOMY, CHH-
TaKCHYHOMY PiBHIX. O0’€KTOM JOCITIKEHHS CITyTY-
IOTh JIIHTBOCTHJIICTHYHI 3acO0M TpakTary, mpenMe-
TOM — iX ()YHKIIOHYBaHHS Y TEKCTi TBODY.

MarepianoM po3BiIKM € Tiepuie  BHIAHHS
“CanepHchKoro Kogekcy 310poB’s” (1479) AprHonbpaa
3 BinnanoBu (6ins 1235-1312 pp.), 3HAMEHUTOTO
KaTaJOHCHKOTO JIKaps, iCTaHId 3a IMOXOIKCHHSM,
OTHOTO 3 HaWBimoMimmx mpodecopiB y bapcenoni
i y Monnense, aBtopa “bpesiapito” (KOpoTKOTO
KypCy IPakTU4YHOI Teparlii) 1 HU3KH 1HIIMX HAyKOBUX
npane. TBip Hamiuye 364 Bipmi (103 miaBu). Mu He
OepeMo J10 yBaru Ipu JOCHIKCHHI MI3HIII BUIaHHS
“Komekcy”, OCKUTEKH BOHHA MICTATh JOTTOBHEHHS, SKi
He HalleXxanu aBTopy (BumaHHs 1859 poky micTmio
Bke 3520 BipwiiB).

st nocATHEHHS OCTaBIEHOT METH BUKOPUCTAHO
3araJlbHOHAyKOBI (aHaJi3, CUHTE3, ACIYKIIis) 1 crie-
miajmbHI MeTogu mocalmkeHHs. OmMUCOBHI METOZ
obpano mys iHTeprperarii pakTHIHOTO MaTepiay.
MeTon KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJIi3y 103BOJISIE BUOKpPE-
MUTH 1 JOCTIAUTH TEKCTOBI ()parMEeHTH, IPOAHAITI3Y-
BaTH JIIHBOCTHIIICTUYHI 0CO0MMBOCTI “CallepHCHKOTO
KOJIEKCY 3/I0pPOB S,

Bukaan ocHoBHOro marepiajy. JliHrBicTuuHMiA
aHaJi3 TEKCTy 30CepelkKye HacamIlepel] yBary Ha
JOCTIKEHH] JISKCUYHHUX OIUHMIb, TPaMaTHYHUX
KaTreropidd, cruimicTuyHuX 3acobiB. OxpiM TOTO,
CTHJIICTUKA XYAO)KHBOT'O MOBJICHHSI, SK CIYIIHO
3azHadae H. Hlynpxyk, copsiMOBaHa Ha BUBYEHHS
€CTeTUYHO{ BAPTOCTI MOBHHX OJWHHWIIH B JIiITEpaTyp-
HOMY TBOpi Ta 00pa3y aBTopa sIK HOro 1J1eifHO-KOMIIO-
3ULIAHOTO CTPUIKHS, HABKOJIO SIKOTO OPraHi3yloThCs
MOBHI 3acobu [4, ¢. 197].

AHTHYHI pUTOPUKU OJHIEI0 3 KIFOYOBUX CTHIIiC-
TUYHUX BHMOT MOBH JIITEPaTypHOTO TBOPY BBAXKAJIN
MUJI03BY4YHICTh. EB(OHISM Iepenbadaia HalmoCKoHa-
JIiIIe TO€THAaHHS 3BYKiB, 3pyYHE JJIsi BUMOBH 1 TpH-
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emHe s cinyxy. e Apucrorens chopmynoBa
HaWCYTTEBINy CTHIIICTHYHY BHMOTY 10 (poHETHU-
HOI opraHizamii MOBH — 100 Hammcane Oyio 3py4yHe
JUIs YuTaHHA 1 Uit BuMoBH [1, c. 180]. € nBi peui,
sIK roBopHB L{u1iepoH, siKi IPUHOCATH HACOJIOLY CIIy-
XOBI — IIe sonus et numerus (3By4aHHs i put™m) [6].
AHaNl3  OpUTIHAJBHOTO  TEKCTy  TpaKTary
“Regimen sanitatis Salerni” 3acBiguye 4iTke TOTPH-
MaHH 3aKOH1B (POHETUYHOI OpraHi3allii MOBH, a came:
VHUKHEHHSI TIOTaHOTO TIO€IHAHHS 3BYKiB, Tiarty,
kako(onii. HaromicTs cnocrepiraemMo JOTpUMAaHHS
aBTOPOM YEPI'yBaHHS TOJOCHHX i MPUTOJIOCHUX 3BY-
KiB, BIIy4HE 3aCTOCYBaHHS BiJIIMOBIZHOTO 1000pPYy
1 po3MOmiay CIiB, IO 3a0e3redye He JUIIE TapHe
3BYYaHHS TEKCTY, @ i CIPHUSE JISTKOMY CHPUHHATTIO
pexoMeHaawii i nopan tpakrary. EBpoHiuHMiA edexT
y TBOpi ApHonbja 3 BilaHOBH CTBOPIOIOTH TaKOX
3aco0u 3ByKomucy. BoHu 3a0e3meuyroTh JroBepiie-
HICTb, IMOIJIHONIOIOTE 3MICT, 3MIHCHIOIOTh €CTCTHY-
HUU BIUTMB Ha 9uTada. 3ByKomuc y “CajaepHCHKOMY
KOJIEKC1 370pOB’s” 3MIHCHIOETBCA Yepe3 CHCTeMY
3BYKOBHX ITOBTOPIB: aJiTepalilo i acoHaHc, SKi Ciy-
TYIOTb Y TEKCTI TBOPY CBOEPITHHMH CKpillaMu Bip-
IIOBOTO PsIJIKa, 3a0€3MeUyI0ur X €HICTh, a TAKOX
rapHe 3BY4YaHHS, KOMIIO3HITIHHY, €MOIiiTHO-eKCIpe-
CHUBHY 1 3MICTOBY (yHKIIii, TOOTO MiIKPITLUTIOIOTH
rpaMaTHYHUMA 3B’S30K Yy TEKCTi. Y pe3ynbrari aHa-
Ji3y JaTUHCBKOTO TEKCTY BHSBJIEHO Oararopas3oBi
amitepariii Ta ajgiTepallito ojHiel a00 KUTbKOX OYKB.
Hanpuxiazn, y HaCTYyHUX psKax BHSBJICHO alliTe-
parttii mitep s, m, ¢, p, f: Anglorum regi scripsit tota
schola Salerni (8,1, 1)'; Lumina mane manus surgens
gelida lavet aqua/ hac illac modicum pergat, modi-
cum sua membra /Extendat, crines pectat, dentes
fricet: ista /Confortant cerebrum, confortant caetera
membra (8, 11, 10-14); Quattuor ex vento veniunt in
ventre retento:/ Spasmus, hydrops, colica, vertigo:
quattuor ista (8, IV, 18-19); Persica, poma, pyra,
lac, caseus, et caro salsa, /Et caro cervina, leporine,
caprina, bovina, / Haec melancholica sunt infirmis
inimica (8, V11, 26-28); Fortia, formosa, fragrantia,
[frigida, frisca (8, X, 37). [Ins cCTBOpEeHHS aJtiTepaltiii-
HOTO e(peKTy aBTOpP BUKOPHUCTOBYE IHII[IAbHY TTO3U-
IiF0 TIPUTOJIOCHOTO, KA € 3aBKIN CHILHIIIOI, HiX
HACTYITHI, [0 JO3BOJISIE JOCSITHYTH 0COOINBOT 3ByKO-
BOI Ta iHTOHALiHOI BUpa3HOCTi. Y (OHOCTHIIICTHLI
TpaKTaTy 3yCTPidYaEMO TaKOXX acOHAHC, SIKUA Hajae
MOBI MuIIO3BY4YHOCTI: Alget acetosus, sic stipans,
ponticus atque (8, LIII, 160). [IpukmeTHOIO 0COOTH-
BICTIO KOIIEKCY € BUKOPHCTAHHS OMOETEICBTOHY: Si
vis incolumem, si vis te reddere sanum, / Curas tolle
graves: irasci crede profanum: /Parce mero, coenato

! PUMCBKOIO IIU(POIO TIO3HAYEHO HOMED TJIaBH, apabChKO0 — BipIIOBOTO
psiaka.

parum: non sit tibi vanum / Surgere post epulas:
somnum fuge meridianum: /Non mictum retine, nec
comprime fortiter anum (8, 1, 2—60); Vina probantur
odore, sapore, nitore, colore (8, X, 35).

Cucrema (oHETHYHMX 3aCO0IB  CTHUIIICTHUKH
MOB’si3aHa 31 3BYKOBHM MarepianoM uepe3 a00ip
ciiB, X posramryBaHHS 1 TOBTOpU. BoHu (ikcy-
IOTh yBary 4YHWTa4a Ha TEBHHUX CIIOBaX, ITiJIKpec-
JIOIOTH 1X 3Ha4eHHA B TekcTi. [loBTropm crpusiorh
3BYKOBiif BHPa3HOCTI, IOTMIOMAralTh y TOCSITHEHHI
Mmetn. Y “CanepHCbKOMY KOJEKci 340poB’s” (ikcy-
€MO TIOBTOpHM Ha TIOYaTKy psAKiB (aHadopa). ABTOp
BUKOPHUCTOBYE JICKCHUHY aHadopy, sKa BHKOHYE
SIK 3arajlbHy €KCIPECHBHY, TaK 1 YaCTKOBY €MOITiH-
HO-TIKpectoBanbHy (pyHKIii. BukopucranHas aHa-
(hopHu 03BOJMIIO aBTOPOBiI aKIEHTYBaTH 1 30cepe-
JUTH yBary Ha HalBaknusimomy: Si pisces molles
sunt magno corpore, tolles: / Si pisces duri, parvi sunt
plus valituri (8, XXX, 84-85). AHapopuIHO BXKHUTO
B KOJEKCI ¥ 1HIII YaCcTMHU MOBH, a caMe: JI€CI0Ba,
iMeHHUKH, 4acTku: Infrigidat modicum,sed plus
desiccat acetum/ Infrigidat,macerat melancholium
dat,sperma minorat (8, XLVI, 139-140); Caseus est
frigidus, stipans, grossus, quoque durus / Caseus et
panis bonus est cibus hic bene sanis (8, XXXVII,
103-104); Ne somni fumus laedat sensi bile cor-
pus/ Ne nervum laedas, non sit tibi plaga profunda
(8, XCVII, 327-328). 3ycTpiyaeMo B TEKCTi TBOPY
1 lekcuuHy emniopy, sika He TUIbKU CIPHSIE SIK PUT-
MIYHI{ OpraHi3allii MOBH, a i 3BepTac yBary uynurTada
Ha BaxuBi Gaktu: Sit brevis ,aut nullus, tibi somnus
meridianus. / Febris,pigrities, capitis dolor atque
catarrhus / Haec tibi proveniunt ex somno meridiano
(8, II, 15—17). Y pesynsbrari anamnizy “CanepHCHKOTO
KOJICKCY 3IIOpOB’s’” 3HAXOAUMO 1 KiJIbLIEBUH IOB-
TOp, 1[0 BUKOHYE B TEKCTi TBOPY MiAKPECTIOBAIBHY
¢byukuiro: Hysopus herba est purgans a pectore
phlegma: / Ad pulmonis opus cum melle coquatur
hysopus: / Vultibus eximium fertur reparare colorem
(8, LXVI, 204-206).

PutMoMenonrka € BaKIHMBOIO CKIIAJIOBOIO CTH-
JTCTHIHUX 3ac00iB MOBHU. TpakTaTr HamMcaHwi y Bip-
moBaHii (opMi 3TiTHO MOCTYNATIB TOTO Hacy, SKi
CATAlOTh IlI€é YaciB aHTWYHOCTI. Bepcudikarmiiina
crcTeMa TBOPY € HEOAHOPIAHOIO. 3yCTPidaeMO TeK-
3aMeTp, NEeHTaMeTp, JICOHIHU. JJOMIHYIOUHM Y TpaK-
TaTl € TeK3aMeTp, KUl MepeKiagadi BUKOPUCTOBY-
FOTh IS 30€pEXEHHS ITUTICHOCTI TBOPY, OCKITBKH
IHIIIMM BIpPIIIOBUM PO3MIpOM iHKOJIH BaXKKO IEepeNaTH
CKJIaJHy MO3aiKy CJIiB opuriHany [2, c. 8].

HAns  mwmbmoro po3yMmiHHA 3agymMy aBTOpa
“CanepHChKOrO  KOIEKCY 3I0pOB’S”  HEOOXIIHO
NpoaHali3yBaTd  TEMaTWYHUH  CKJIQJ  JIEKCHKU
MeauaHoi oemu. Crernudika aHpy BIDIMHYJIA Ha
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n001p NeKcuKky. BykMBaHHS MEIUYHOT Ta TPUPOJHHYOT
JIEKCUKH O0OYyMOBJICHO 3MICTOM TBOPY 1 TO3BOJIAIIO
ApHonpy 3 BiutaHOBH HE TiIIBKH OMHUCATH MO
BIIACTHBOCTI POCJIVH i MPOJYKTiB, a ¥ ITO/IaTH ITpaBHiIa
JI€TUKY, CaHiTapii Ta ririeHy, CpsIMOBaHi Ha MacoBe
MOIIUPEHHS 3HaHb MO0 30ePEKESHHS 370POB’ s, il
BUILICHHS PiBHS 1 30UIBIICHHS TPUBAJIOCTI KUTTS
CEepPEeNHbOBIUHUX JroAe. OCHOBHUMHU (YHKITISIMH
TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH B TekcTi “Regimen sani-
tatis Salerni” € HomiHaTHBHA Ta iH(OpPMAaTHBHA, IO
JI03BONTMIIO ApHOJBIY 3 BinnanoBu momyssipu3yBaru
CaHITapHO-TITi€HIYHI TMOpaax, TEepaneBTUYHI MpaK-
TUKH, PEleNTH 3aCTOCYBaHHS JIKApChKUX POCIHH
TOIIIO.

3aragom B “CanepHCHKOMY KOAEKCI 310pOB’s’”
€ CTWIICTUYHO HEUTpaJIbHA 1 CTHUIIICTUYHO MapKOBaHa
JIEKCHKa, TOOTO 3aKpiIuieHa 3a meBHUM cTiiieM. Cepen
tematnuHux Tpyn (TI) iMeHHUKIB HeHTpanbHOT
CEMaHTHKH BHJIIIEMO TPYNH Ha MO3HAYEHHS pOC-
muH: malva, mentha, salvia, lavandula, ruta, premula
veris, viola, urtica, crocus, hyssopus; OBOUIB 1 3€JI€Hi:
petroselinum, raphanus, piper, allium, cepa Tomo;
IUIOIIB: nuX, persica, poma, pyra, uva, ficus; nomaii-
HIX TBapWH 1 NTHII: porcus, gallina; nraxis: pha-
sianus, turtur, sturnus, merula, hirundo, columba;
pub: anguilla, lucius, perca, tinca. Tematndna rpymna
“IIpomyxTi” TIpeAcTaBlieHa JekceMmaMu lac, caro,
caseus, ovum, panis, mel, a Tako)X iIMCHHUKaM{ Ha
MO3HAYCHHS PIJIMH 1 HATIOIB: aqua, vinum, cerevisiae,
lac, mustum toio. OKpiM TOTO, BUABJICHO TEMAaTUYHI
TpyNH Ha MO3HAYEHHS TEeMIIOPajbHOI JIEKCUKH: Ver,
aestas, autumnus, bruma; npuMiIeHs: schola, mensa
Tomo. Jlekcuka CTHIIICTUYHO MapKoBaHa y Tpak-
TaTi yTBOPIOE TEPMIHOJIOTIYHY 1 €MOLiHHO-EeKCIpe-
CHBHY TEMAaTH4Hi Tpynu. 3BaKaloul Ha TEMAaTHKY
TBOPY, IIIKaBUM JIJIsI HAIIOTO JOCIIDKEHHS € aHawi3
TepMiHONOTIuHO1 Jekcukn. OKpecieHy TpyIy CIIiB
y “CanepHCHKOMY KOAEKCI 370pOB’S” perpe3eHTy-
I0Th TeMaTH4Hi rpynu “OpraHu i YacTHHU Tina”: cor-
pus, pulmo, pectus, cor, stomachus, os, hepar, splen,
ren, venter, vesica, caput, pes, costa, manus, nervus,
“Cumnromu’: febris acuta, tussis, catarrhus, capitis
dolor, spasmus, colica; “XBopoou’: morbus, scabies,
hydrops, paralytica membra, cholera, cancer. Cepen
NPUKMETHHKIB, SKi 3yCTPI4a€EMO B TEKCTi TPaKTary,
MEPeBaXarOTh SAKICHI aJi’€KTHBU Ha [O3HAYCHHS
(Gi3MYHUX BIACTHBOCTEH PEYOBMH: frigidus, durus,
acutus, mollis, purus, recens, tardus; KOIbOpy: niger,
albus. BUSBIEHO TakOXX BIAHOCHI MPHUKMETHHUKH:
acetosus, salsus, aquosus, TPUCBIWHI: caprinum,
camelinum, porcinum, ovinum. JlieClliBHa JEKCHKa
npezcTaBiIeHa 34e0UIbIIOro IiecIoBaMH Ha TMO3Ha-
YeHHsl pe3yNbTary Jii: servare, purgare, expurgare,
nutrire, mollire, movere, repellre Tomo. OkpiM TOTO,

ApHonb10 3 BimaHoBu 4acTo BKHBa€ MPUCTIBHUKH
forte, cito, facile, saepius, longius, melius Tomo,
3alIMEHHUKH, CIIOJyYHUKH.

VY TekcTi TBOpY 3HAXOIUMO 1 eMOIIHHO-EKCIIpe-
CHUBHY JIEKCHKY, AKa TEpela€ pEeaKIlilo Ha IeBHE
SIBUIIE 1 TICHXOJIOTIYHUHN cTaH JronuHA. Hampukian,
YK€ B IEPIIHX PSAAKaX KOJEKCY aBTOP MOJIa€ 3araibHi
pexomenpanii CanepHCbKOI MIKOJIH aHIIIHCEKOMY
KOPOJTIO 10710 30epeskeHHsI 30pOB’s, SKi MOJSATaIH
B YHUKHEHHI THIBY, JOTpUMaHHi criokoro: Curas tolle
graves: irasci crede profanum (8,1, 3); Si tibi deficient
medici, medici tibi fiant / Haec tria laeta,requies,
moderata diaeta (8,1, 8-9). Hezpaxarouu Ha MeTHYHE
CIPSIMyBaHHS TPaKTaTy, 3HAXOJAMUMO CEpeNa CTHIIIC-
THYHUX PECypciB 1 JIeKCHYHI 3aco0m oOpa3HOCTI,
a came: emitetu 1 metapopu: Curas graves — TSIKKI
typootH (8, 1, 3); Ova recentia, vina rubentia,pinguia
Jjura,/Cum simila pura, naturae sunt valitura — sius
IIOWHO 3HECEHi, BHHA, SKi YEPBOHIIOTh, HABAPUCTI
IOLIKH, / 3 TOHKO MEJIEHOI MYKH XJIi0, BCE 1€ CITYKHUTb
npupomi (8, VIIL, 29-30).

Jo6ip wacTMH MOBH OOYMOBJIEHO JIOTiKO-
CEeMaHTHYHUMH BHMOTAMH TEKCTYy. 3 OIISAy Ha
eKCIIPECMBHI ~ MOXIIMBOCTI, BOHH  BiJirparoTh
BOXJIMBY POJIb y CTHIICTUYHIH CHPSAMOBAHOCTI
TBOpY. CIIOBHHMK KOIEKCY HapaxoBye 2676 nekcem
(Haiibinpia iaBa Mae y ckiaai 93 ciora (103 niasa),
HaviMeHtni — 8 (28, 41 mmasu) ciiB). [llogo kimpkicHOT
XapaKTepUCTUKN HaWy)XUBaHIIIMMH € IMEHHHKH
(38%) 1 nmiecnoBa (22%). Ilicnst HUX 3a CragHOO
YACTOTHICTIO 3HAXOAAThCA mpukMeTHUkH (13%),
crionyyHuku (7%), npuiiMeHHUKH (6%), 3aliMeH-
nuku  (5%), npucniBakun (4%), dwactku (3%),
qucHiBHUKA (2%). Y TEKCTi KOJEeKCy He BHSBIICHO
BUTYKIB, 1[0, HA HAIIy AYMKY, TOSICHIOETBCS TIpar-
HEHHSM aBTOpa YHHUKHYTH MadOCHOCTI CTHIIIO.
Benmuka  KiIBKICTh  CHONYYHHKIB — TIJAKPECITIOE
HTICHICTh 1 OKPECIEHICTh CEMaHTHUKO-CUHTAKCHY-
HUX 3B’s3KIB MK YaCTHHAMH BHUCJIOBY. Hampukman:
Et de carne sua sanguis eritque bonus (8, XL, 125).
Jlnst iMeHHUKIB XapakTepHa CTHJIICTHYHO BHpa3Ha
kareropiss poay. CTWIICTUYHO HaBaHTAKECHUMHU
€ Kareropis 4mcna i Bigminka. Hanpuknan: Persica,
poma, pyra, lac, caseus, et caro salsa (8, VII, 26)
BaxxnmuBuM CKITaTHUKOM apceHaIy MOpP(OIoTidTHIX
3aco0iB y “CanepHChKOMY KOJEKCi 310poB’s’”
€ NieCIOBO. 3aBIIKA CEMAHTHIII 1 IMUPOKIA CUCTEMI
Mopdonoriyaux ¢opm (wac, cmocid, cTaH) BOHO
ciayrye 1eHTpoM mepenadi indopmarii: Confortant
cerebrum, confortant caetera membra / Lote cale, sta
paste vel i, frigesce minute (8, 11, 13—14). bau3zpkumu
32 CEMaHTHKOIO [0 [€CIIB € TIEMPUKMETHHUKH.
Y TBOpi BHSBIEHO BXMBaHHS diI€NPUKMETHHUKIB
TENepillHBOr0 Yacy akTUBHOTO CTaHy: vina ruben-
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tia (8, VIII, 29), mienpuKMETHUKIB MHHYJIOTO 4Yacy
MTACUBHOTO CTaHy: panis salsatus, fermentatus, bene
coctus (8, XXIV, 71). mienpukMeTHWUKIB MaiOyT-
HBOTO Yacy aKTUBHOTO CTaHy: naturae sunt vali-
tura (8, VIII, 30) CrunicTiyHa posib MPUKMETHHUKIB
y KOJIEKCI IOJIsITa€e B TPOINETYHOMY BKMUBaHHI iX y poui
eniteTiB: Non sit acetosa cerevisia, sed bene clara (8,
XVII, 51). BxxuBanHs 3aiMEHHHKIB JOTIOMarae yHH-
KaTH TIOBTOPIB, YPI3HOMaHITHIOBATH TEKCT, BUALIATH
HaliHeoOXxinHime: Ut sis nocte levis, sit tibi coena
brevis (8, V, 21); Caseus et panis bonus est cibus
hic bene sanis (8, XXXVII, 104). YacTku HagaroTh
MOBi BHPa3HOi €KCIIPECUBHOCTI 1 CHPUSIOTH aKIIEH-
TyaIii yBard Ha CIJIOBI, sSIKe ITOTPiOHO JIOTiYHO BHIi-
mutu: Contra vim mortis non est medicamen in hortis
(8, LX, 179). IlpuiiMeHHUK BHpaka€ CEMaHTHUYHI
Ta CTUIICTHYHI BIJHOLIEHHS MDK ITOBHO3HAYHHUMH
CJIOBaMH, CEMaHTHYHO CKpIILIIOE X: Inter pranden-
dum sit saepe parumque bibendum (8, XXXII, 92).
[IpuciiBHUKE 3HAYHO PO3IIUPIOIOTH OOCAT BHpa-
JKAIBHUX 3acO0iB MOBH, OJAOTh 3HAYCHHEBOCTI
W eMOIIMHOCTI y TEKCTi Kouekcy: Ac bene lympha-
tum, saliens, moderamine sumtum (8, XVI1, 50)
Cepell CHHTAaKCHYHHMX CTHWIICTHYHI Qiryp ¢ik-
CyEMO iHBEPCHBHE BXXWBAaHHS YAaCTKHU IS ITiIKpeC-
JICHHS 1 BUAUICHHS] OKPEMUX WIIEHIB pedeHHs: Salvia
confortat nervos, manuumque tremorem (8, LX,
180) BinbuiicTs 1m1aB J€MOHCTPYIOTH IPUIOM acHH-
JETHYHOI OyIOBH TEKCTY, IO CIPHUSE JAKOHIYHOCTI
BHCJIOBIICHHS, CHEPTETUYHOMY XapaKTepy BHKIAJY,
HaIPYKEHOCTI 3MICTY 1 pUTMY, a TAKOX TTOCHITIOE EKC-
IpecuBHICTE: Salvia, sal, vinum, piper, allia, petrose-

linum (8, XXII, 62). Cepeq MOBHUX KOHCTPYKIIIH
KOJZIEKCY YITKO BUIUIAEThCS 3BepTaHHA: Anglorum
regi scripsit tota schola Salerni: /Si vis incolumem, si
vis te reddere sanum, (8,1, 1-2).

BucHoBku. “Regimen sanitatis Salerni” ApHonbaa
3 BitanoBu OyB 1 3aJTUIIIAETHCS BAYKIIMBHM 1 aKTyallb-
HHM JPKepeJioM 3HaHb IIpo MeauluHy CepenHbOBIUHOT
€Bponu. Y pe3ynbrari JOCTIHKEHHS MOBHOCTHIIIC-
TUYHHUX OocoOimMBocTeil CaJepHCHKOTO KOHAEKCY 370-
poB’st ApHoibia 3 BiulaHOBY BHSIBJICHO, IO B TPaK-
Tari 4iTKO IOTPUMAHO 3aKOHU (POHETUYHOT OpraHi3arii
MoBH. Cepen 3ac00iB 3BYKOITUCY MaliCTEPHO BUKOPH-
CTaHO aJiTepallito, aCOHAHC, OMOETENIEBTOH, JIEKCHYHI
TIOBTOPH, SIKi JIOKANI3ylO0Thcsl Ha modarky (aHadopa),
B KiHII (emidopa) abo Ha MOYaTKy Ta B KiHII BHCIIOB-
nens (kinble). Bepcudikariiina crcrtemMa TBOpY Heo-
mHOpiAHA. 3YyCTPIYaloThCS TeK3aMeTp, IEHTaMeTp,
JICOHIHU. 3rajiaHi 0coOIMBOCTI (POPMYIOTH Kpacy TeK-
CTY, BTLUIIOIOTH 33[yM aBTOPA, 31HCHIOIOTh €MOIIIHHUIA
BIUIMB Ha ynTada. Crenudiky CaaepHCHKOTO KOIEKCY
PEIpPE3EHTYE CIOBHUK TBOPY, KU IPEACTaBICHUI
CTHJTICTHYHO HEHTPAJIBHOIO 1 TEPMIHONOTIYHO MapKO-
BaHOIO JIEKCHKOI0. CTUITICTUYHO BHBAXEHUM € BXKH-
BaHHS €miTeTiB 1 MeTadop. Y OUIBIIOCTI TJ1aB 3acTo-
COBaHWI aCHHJETHYHUN CrOCiO MOOYyJOBH TEKCTY,
mo 3a0e3neuye JIaKOHI3M, €HEepPreTHYHHN XapakTep
BUKJIA/Ty, EKCIIPECHBHICTb. ApCeHAT MOBHHX 1 CTHITiC-
TUYHHX 32C001B TBOPY POOUTH HOTO IIIKaBHUM 1 IOCTYTI-
HUM IS ITUPOKOT ayAUTOPii YATadiB.

[lepcriekTBM HACTYIMHHUX CTYNid IONSATAIOThH
y morpedi momiOHUX IOCHIIKeHb TBOPIiB U IHIIMX
aBTOPIB.
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